
Capitolo I 
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ciò che era dal principio, ciò che abbiamo udito, ciò che abbiamo visto     con gli  occhi         nostri ,    
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ciò che abbiamo contemplato e che le mani    nostre       hanno toccato,       della       parola             della vita 
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e         la   vita  è stata manifestata      e noi abbiamo visto            e      testimoniamo               e  
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lo annunciamo       a  voi         la      vita         eterna                che     era    col                 Padre 
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ed      è stata manifestata        a noi. 
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ciò che abbiamo visto    e      udito                   l’annunciamo         ancora  a voi,     affinché anche     
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voi      comunione    abbiate      con        noi.              E      la      comunione 
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nostra      (sia)   col           Padre                   e           col             Figlio           suo 
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Gesù         Cristo. 
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E  queste cose     scriviamo        noi        affinché      la gioia       nostra    sia     completa. 
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ed        è          questo    il    messaggio    il quale      abbiamo udito      da       lui             e     
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lo annunciamo            a  voi,   che     Dio        luce        è          e      tenebra  
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in     lui        non   ve n’è      alcuna. 
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Se        diciamo        che      comunione        abbiamo      con         lui              e 
 
 

                                                           
1��# omesso dal Textus Receptus. 
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 a voi, è la lettura di molti altri manoscritti, inclusi quelli utilizzati nel Textus Receptus, fra gli 
onciali Ac C K L, quasi tutti i mss. minuscoli, e fra le traduzioni, la vulgata, la siriaca, la copta, l’armena. 
Il testo adottato è quello supportato da testimoni alessandrini, Vaticano, Sinaitico, la prima mano di A. 
La scelta della United Bible Society, che mantengo nel testo, è motivata comunque soprattutto da ragioni 
intrinseche, che è più probabile sia stato cambiato da “noi” nel più semplice e più immediatamente logico 
“a voi” che viceversa. 
3-� �
 vostra, è la lettura del Textus Receptus, della maggioranza dei minuscoli, alcuni onciali, A C K P, 
la traduzione Vulgata, la Siriaca, la Copta, l’Armena. La lettura “nostra” è supportata da Vaticano, 
Sinaitico, L, la traduzione italica, la vulgata, la copta. 
Anche qui la scelta del comitato della UBS è dovuta alla probabilità intrinseca della lettura adottata, la cui 
origine può spiegarsi più difficilmente sebbene sembra essere in maggiore armonia col testo. 
46"�/� �?��
 l’ordine di queste due parole è inverso nel Textus Receptus.  
5Il Textus Receptus ha invece !��''��5�. 
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nelle     tenebre      camminiamo,             mentiamo          e    non    pratichiamo           la verità  
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se(2)   ma (1)   nella     luce        camminiamo      come     lui            è               nella      luce 
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comunione          abbiamo          gli uni gli altri             e      il sangue           di Gesù 
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il    Figlio       suo          purifica            noi         da        ogni         peccato. 
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se       diciamo     che     peccato           non     abbiamo,   noistessi        inganniamo      e   la 
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Verità        non        è        in      noi. 
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se       confessiamo         i         peccati            nostri,      fedele          è         e         giusto     perchè 
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Rimetta      a  noi           i        peccati              e      purifichi           noi        da      ogni       iniquità. 
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Se      diciamo       che   non    abbiamo peccato,         bugiardo       facciamo        lui           e     la 
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parola      sua           non      è        in     noi. 
 
 
Capitolo II 
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figlioli     miei,   queste cose    scrivo     a voi   affinchè   non       pecchiate         e       se 
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qualcuno     pecca,         un avvocato          abbiamo     presso   il      Padre,          Gesù Cristo              
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giusto.  
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ed     egli    (la) propiziazione      è          dei        peccati                     nostri 
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Non   dei         nostri                     soltanto        ma     anche    di        tutto      il      mondo. 
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e      da    questo        sappiamo          che    abbiamo conosciuto      lui 
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se      i       comandamenti          suoi       osserviamo. 
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chi    dice      che ha conosciuto   lui,          e       i   comandamenti   suoi     non  osserva, 
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bugiardo       è,          e      in      questi    la   verità        non      è.  
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Ma chiunque     osserva      la sua       parola,          veramente    nel       tale          
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l’amore         di  Dio         è reso perfetto.   Da   questo     conosciamo          che   in   lui         siamo. 
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chi    dice      in     lui   (di) abitare   bisogna (che)  come        quegli         ha camminato      
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anche   lui     (alla stessa maniera)       camminare. 
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Diletti,          non  un comandamento     nuovo       scrivo       a voi,    ma un comandamento 
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vecchio     il quale    avete avuto     dal   principio.  Il  comandamento      vecchio 
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      È      la  parola     la quale      udiste. 
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Ancora   un comandamento    nuovo        scrivo    a voi,    il  quale      è            vero       in     lui 
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e      in     voi ,   che    le tenebre       passano             e     la   luce         vera                 già    splende.  
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chi   dice      nella     luce  (di) essere       e       il       fratello          suo         odia 
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nelle     tenebre       è        fino  ad ora. 
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Chi    ama          il      fratello          suo        nella      luce    dimora, 
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ed      intoppo             in      lui       non    c’è. 
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chi(2)  Ma(1)     odia          il     fratello          suo        nelle     tenebre       è 
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e      nelle    tenebre      cammina,    e      non     sa       dove      va, 
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perchè    le tenebre           accecano              gli        occhi               suoi. 
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Scrivo     a voi,     figlioli,     perchè     sono stati rimessi      a voi    i     peccati 
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per  (a motivo del)    il      nome      suo. 
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Scrivo      a voi,           padri,      perchè    avete conosciuto  colui (che è)   dal    principio. 
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Scrivo      a voi,       figlioletti,        perchè    avete vinto          il        maligno. 

                                                           
6Il Textus Receptus aggiunge “��� �	
��” cioè “dal principio”.  
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  Ho scritto   a voi,    giovani,     perchè    avete conosciuto     il       Padre 
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Ho scritto     a voi,        padri,       perchè   avete conosciuto   colui (che è)    dal   principio 
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Ho scritto    a voi,   giovani,              perchè      forti            siete      e 
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La parola      di       Dio    in    voi     dimora    e         avete vinto        il      maligno. 
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  Non amate            il       mondo        né      le cose (che sono)       nel       mondo. 
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   se   qualcuno           ama        il       mondo 
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  non       è       l’   amore       del    Padre      in    lui 
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perchè   tutto  ciò (che è)     nel       mondo,    la concupiscenza  della     carne 
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 e      la  concupiscenza  degli       occhi              e    la       superbia        della   vita     
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 non        è           dal        Padre         ma        dal            mondo       è. 
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   e    il    mondo            passa            e     la     concupiscenza       sua 
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chi (2) ma (1)      fa         la     volontà      di     Dio    dimora     in    eterno. 
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Figlioletti,    (l’)  ultima     ora        è,           e      come        avete sentito    che 
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(l’) anticristo           viene,         e       ora       anticristi             molti       sono comparsi.      
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da questo      conosciamo        che   (l’) ultima        ora          è 
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da    noi      sono usciti,      ma      non    erano   dei   nostri 
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se (2    perchè(1)      dei nostri    erano,     sarebbero rimasti            con      noi.  
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  ma      affinché     si manifestassero    che   non    sono       tutti        dei  nostri. 
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    ma     voi    (l’) unzione      avete          dal          Santo,      e        sapete     tutto. 
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  non      ho scritto   a voi   perchè non    sapete      la        verità,            ma   perchè   sapete (2)   la (1) 
  
��#  C�/        �N�           %�&F��  !� ��� �����5�� �9� 6"�/�2 



  E     perchè   tutto (quello che è)     menzogna      dalla        verità           non       è. 
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Chi     è        il        bugiardo  se  non chi       nega              che    Gesù                   è        il       Cristo? 
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 Questi       è        l’   anticristo,           il quale       nega               il       Padre        e       il      Figlio.  
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 tutti   coloro che        negano             il     Figlio    nemmeno      il        Padre      hanno 
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Chi   confessas       il      Figlio   anche   il        Padre         ha.   
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per quel che concerne voi, quello    (che) udiste       dal      principio  in       voi       dimori  
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   se    in     voi     dimora   quello (che)     dal    principio      udiste,  
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Anche   voi      nel         Figlio       e       nel        Padre   dimorerete. 
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   e      questa      è      la     promessa      che      egli           ha fatto             a noi 
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 la      vita               eterna. 
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Queste cose        ho scritto   a voi   concernete  coloro (che)        seducono         voi.  
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  e     per quanto riguarda voi  l’     unzione   che  avete ricevuto      da lui            dimora  in    voi 
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   e            non       bisogno (2)  avete (1)    che    alcuno     insegni        a voi. 
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  ma       come     la     sua        unzione       insegna        a voi      circa   ogni cosa 
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    e       vera          è           e      non      è        bugiarda,                come   ha insegnato     a voi    
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dimorate   in      lui 
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   Ed      ora, figlioletti,     dimorate  in     lui,       perchè    quando  sarà manifestato     abbiamo 
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  confidanza          e    non  dobbiamo nasconderci   da        lui         nella       venuta           sua.          
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  se    sapete       che      giusto       (egli) è     (ri)conoscete   che   anche   tutti  coloro (che) praticano 
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  la        giustizia           da       lui        sono stati generati. 

                                                           
7In greco la costruzione della frase permette la doppia negazione, come del resto spesso anche in italiano. In questo caso 
però non si può tradurre il secondo non senza dare alla frase il significato opposto a quello che ha.  
8Il verbo avere è espresso alla terza persona perchè regge �N�2 



 
 

 
 
Capitolo 3 
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Vedete        quale         amore           ha dato      a  noi     il   Padre   
 
 4��  �,��� ���&    ���� ���J  ��#     !"�,�2  
 perchè   figli       di Dio    fossimo chiamati.    E    (tali) siamo. 
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Perciò    questo  il  mondo       non       conosce     noi       perché   non   ha conosciuto     lui. 
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     Diletti,          ora       figli     di Dio   siamo,     e      non ancora      è manifesto 
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quello  (che)  saremo.       Sappiamo   che  quando  sarà manifestato    come        lui        saremmo, 
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perchè        vedremo        lui         come        è 
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  E      tutti      coloro (che)   hanno       speranza (2)   questa (1)    in      lui      purificano   sestessi  
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   Come        egli           puro         è. 
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 Tutti  coloro (che)  commettono      il        peccato       anche  la    violazione della legge commettono 
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  e      il     peccato         è       la   violazione della legge. 
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   e       sapete    che      egli        è stato manifestato  affinchè     i          peccati       togliesse,  
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  E         peccato     in       lui      non      v’è. 
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Tutti coloro (che) in     lui       dimorano   non     peccano.          Tutti coloro (che)    peccano 
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Non       hanno visto      lui            né    hanno conosciuto     lui. 
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 Figlioli,     nessuno      inganni          voi,    chi   pratica      la         giustizia             giusto         è 
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   come         egli          giusto           è. 
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��  
chi   fa           il       peccato            dal         diavolo            è,        perchè      dal principio 
 
D F/�g���� O��	����/2 �.� ��&��   !����	+��    D  ($1� ��& ���&
  
il     diavolo            pecca            Per     questo   è stato manifestato   il    Figlio   di      Dio 

                                                           
9Ancora il verbo è alla terza persona perchè in accordo con �N�2 



 
  4��          �S"R        �8 6	'� ��& F/�g���(2 
Affinchè    potesse distruggere     le    opere    del       diavolo. 
 
hN�    D      '�'�����,��� !� ��& ���& O��	�5�� �9 ��/��
  
Tutti  coloro (che)    sono nati              da             Dio      peccato        non   fanno 
 
 C�/    "�,	�� �9��&  !� �9�E �,��/J  
perchè       il seme      di Lui      in     lui      dimora. 
 
��#  �9  FS����/ O��	����/�
  C�/   !� ��& ���& '�',�����/2 
    E     non         può              peccare,        perchè     da             Dio       è  nato 
 
!� ��S�U ����	� !"�/� �8 �,��� ��& ���& ��# �8 �,��� ��& F/�g���(J  
 in    questo    manifesti    sono      i       figli        di     Dio        e      i       figli       del      diavolo. 
 
�N�   D         �*  ��/ � F/��/�"S��� �9� 6"�/� !� ��& ���&
  
tutti    coloro (che) non  praticano     la  giustizia         non    sono      da             Dio 
 
��#                  D  �* �'�� � �1� �F���1� �9��&2 
    E   (così  ancora)    chi   non    ama            il         fratello        suo. 
 
 r��/  �?�� !"�#� �  �''��5�    B�  \��S"��� ���  �	
��
  
  perchè  questo       è      il     messaggio   il quale    avete udito    dal   principio. 
 
4�� �'�� ���  ���I��(�J 
  che     amiamo          gli uni gli altri 
 
�9 ���X� 7�s�       !� ��& ����	�& �� ��# 6"��j�� �1� �F���1� �9��&J  
non   come       Caino  (che )     dal         maligno      era   e       uccise          il        fratello          suo 
 
��# 
�	/� �5��� 6"��j�� �9���m  C�/  �8 6	'� �9��& ����	8  ��
 
   e    perchè   quegli       uccise       lui?          Perchè le   opere       sue       malvagie   erano  
 
   �8      FK    ��& �F����& �9��& F5��/�2 
Quelle (2)   e (1)       del    fratelllo         suo          giuste. 
 
Y7�#Z �*     ��(��)���
 �F����5
 �. �/"�� -�N� D ��"���2  
    (E)    non  (vi)  meravigliate,     fratelli,        se    odia        voi     il     mondo. 
   
����� �HF���� C�/   ����g�gI����� !� ��& ������( �.� �*� )�I�
  
  Noi      sappiamo     che     siamo stati trasportati    dalla         morte             alla        vita, 
 
  C�/   �'�� ��� ��P� �F����S�J  D  �* �'�� � �,��/ !� �E �����U2 
 Perchè         amiamo          i         fratelli          Chi non     ama          dimora     nella     morte. 
  
�N�     D       �/" � �1� �F���1� �9��& ���	��������� !"�5�
  
tutti   coloro (che)    odiano      il          fratello      loro            omicidi                  sono  
 
��# �HF��� C�/     �N�       ���	��������� �9� 6
�/    )�*� �.+�/��  
    e      sapete     che   tutti (coloro che sono) omicidi               non  hanno  (la) vita      eterna 
 
!� �9�E �,��("��2  !� ��S�U !'�+����� �*� �'����
  
 in      loro     dimorante.        Da   questo     conosciamo        l’      amore 
 
C�/ !������ -�K	 �� � �*� %(
*� �9��& 6�����J  
  che    egli           per        noi      la        vita         sua          ha dato. 
 
��# ����� ���5����� -�K	 � � �F��� � �8� %(
8� �����/2 
Anche  noi         dobbiamo         per       i       fratelli           la         vita        dare. 
 
��  F�  W�  6
R �1� g5�� ��& ��"��( ��# ���	Q �1� �F���1� �9��&  



Ma  chiunque  abbia  dei   beni      del     mondo         e       vede       il        fratello          suo 
 

	�5�� 6
���� ��# ���5"R �8 "���'
�� �9��& ��� �9��&
  
  bisogno     che ha       e       chiude     le       viscere             sue       da      lui 
 
� �  � �'��� ��& ���&  �,��/ !� �9�Em 
Come   l’   amore       di     Dio      dimora   in     lui? 
 
T���5�
 �* �'�� ��� ��'U ��FK �Q '�+""R ���8  !� 6	'U  
Fillioli,       non     amiamo       a parole   né      con la lingua        ma       con  opera              
 
��# �����5`2 Y7�#Z !� ��S�U '��"����� C�/ !� ��� �����5�� !"�,�
  
   e      verità.            (E)      da   questo      si  conoscerà     che    della          verità          siamo 
 
��# 6��	�"��� �9��&     ��5"����   �8� ��	F5�� �� � 
  e       davanti              a  lui        renderemo sicuri     i        cuori        nostri 
 
 C�/   !8� ����'/�+"�R   �� �     �  ��	F5�
 C�/  ��5)��  !"�#� D ��1�  
perchè    se      (ci) condanna           nostro (2)   il (1)   cuore,              più grande(3)   è (2)    Dio (1)     
    
��� ��	F5�� �� � ��# '/�+"��/ �����2 
 del      cuore         nostro      e       conosce        tutto. 
 
�['�����5
 !8� � ��	F5�  Y�� �Z  �*  ����'/�+"�R
  
  Diletti,              se     il    cuore        (nostro)    non      (ci) condanna 
 
��		�"5�� 6
����    �	1�   �1� ����
 
   confidanza        abbiamo     davanti           Dio 
 
��#      � !8�    �.� ���    ���g������ ��� �9��&
  C�/ �8� !����8� �9��&  
   e       qualsiasi cosa   chiediamo  (la)   riceviamo             da       lui       perchè  i     comandamenti  suoi 
 
��	�&��� ��#   �8 �	�"�8 !�+�/�� �9��& ��/�&���2 
   Osserviamo  e       le cose     grate        davanti       a lui        facciamo.    
 
��# �?�� !"�#� �     !����*   �9��&
  
   e     questo     è        il    comandamento     suo 
 
4�� �/"��S"���� �E ������/ ��& ($�& �9��&�:�"�& ;	/"��&  
 che       crediamo            nel     nome         del     Figlio    suo       Gesù         Cristo 
 
��# �'�� ���   ���I��(�
      ���X� 6F����    !����*�   ����2 
   E      amiamo         gli uni gli altri cuori        come       ha dato    comandamento   a noi 
 
��# D  ��	 � �8�  !����8� �9��& !� �9�E �,��/ ��# �9�1� !� �9�EJ  
    e   chi  osserva     i    comandamenti   suoi      in     Lui       dimora    e       Egli       in      lui 
 
��# !� ��S�U '/�+"����� C�/   �,��/ !� ����
  
   e      da    questo     conosciamo       che     dimora   in     noi 
 
!� ��& ���S����� �n  ����  6F����2 
    dallo       Spirito            che     ci       ha dato. 

 
Capitolo 4     
 
�['�����5
 �* ����# ���S���/ �/"��S���
 ���8 F��/��)��� �8 ���S����  
  Diletti,            non   tutti  (gli) spiriti           credete,            bensì       provate           gli           spiriti 
  
�. !� ��& ���& !"�/�
  C�/   �����# %�(F��	�����/  
 se   da         Dio         sono,     perchè     molti           falsi profeti 
 



!j����S��"/� �.� �1� ��"���2 
  sono  usciti fuori       nel           mondo.             
 
!� ��S�U '/�+"���� �1 ���&�� ��& ���&J  
da     questo     conoscerete    lo    Spirito         di      Dio: 
 
�N� ���&�� � D����'���:�"�&� ;	/"�1� !� "�	�# !���(����  
 ogni    spirito     che     confessa      Gesù        Cristo       in     carne        venuto 
 
!� ��& ���& !"�/�
  ��# �N� ���&��  �  �* D����'�� �1��:�"�&�  
   da           Dio      è,              e     ogni     spirito      che  non    confessa               Gesù 
 
!� ��& ���& �9� 6"�/�J ��# ��&�� !"�/�     �1    ��& ���/
	5"��(
  
 da (3)      Dio (4) non (1)  è (2)             Questo       è       lo Spirito    dell’   anticristo  
 
    �    �������� C�/  6	
���/
 ��# �&� !� �E ��"�U !"�#� ^F�2 
 Il quale    avete udito     che   deve venire,    e      ora       nel       mondo      è          già.  
 
-���� !� ��& ���& !"��
 ����5�
 ��# ���/�I���� �9��S�
  
   voi       da           Dio       siete,    figlioli,      e         evete vinti           loro 
 
  C�/    ��5)�� !"�#�      D        !� -��� t       D      !� �E ��"�U2 
 Perchè    più grande    è       Colui (che è)     in     voi    di   colui (che è)   nel         mondo. 
 
�9��# !� ��& ��"��( �."5�J F/8 ��&�� !� ��& ��"��(  
 essi             del       mondo      sono.     Per     questo     del            mondo 
 
����&"/� ��# D ��"��� �9� � ���S�/2 
  parlano            e     il    mondo         li           ascolta. 
 
����� !� ��& ���& !"���J  D  '/�+"��� �1� ��1� ���S�/ �� �
  
  noi       da              Dio     siamo.    Chi     conosce                  Dio      ascolta        noi 
 
 �� �9� 6"�/� !� ��& ���& �9� ���S�/ �� �2  
 chi    non     è         da             Dio     non     ascolta       noi. 
 
!� ��S��( '/�+"����� �1 ���&�� 
 da     questo         conosciamo     lo     Spirito 
 
 ��� �����5�� ��# �1 ���&��  ���  ������2 
 della     verità            e      lo    spirito       della   menzogna. 
 
 �['�����5
 �'�� ��� ���I��(�
  C�/  � �'��� !� ��& ���& !"�/�
  
      Diletti,           amiamoci      gli uni gli altri,  perchè  l’  amore      da            Dio          è, 
 
��# �N�     D       �'�� � !� ��& ���& '�',�����/ ��# '/�+"��/ �1� ����2 
   e      tutti  coloro (che)    amano        da        Dio           sono nati            e     conoscono               Dio   
 
 D  �* �'�� � �9�  6'�� �1� ����
 C�/ D ��1� �'��� !"�5�2 
Chi  non    ama          non     conosce         Dio,  perchè       Dio        amore        è. 
 
!� ��S�U !����	+�� � �'��� ��& ���& !� ����
  
 in     questo  s’èmanifestato   l’  anore          di      Dio    in    noi 
 
 C�/  �1� ($1� �9��& �1� ����'��� ��,"������ D ��1�  
perchè   il      Figlio     suo               Unigenito        ha mandato             Dio 
 
�.� �1� ��"���  4��   )I"����     F/�      �9��&2 
nel            mondo      affinché    vivessimo   per mezzo di     lui.       
 
!� ��S�U !"�#� � �'���
  �9
    C�/     �����   \'��I����� �1� ����
  
in     questo       è        l’   amore,      non(2)  perchè (1)    noi             abbiamo amato           Dio      



 
 
���� C�/3u �9�1� \'���"�� ��N� ��# ��,"��/��� �1� ($1� �9��&  
Sma                     egli       ha amato         noi        e      ha mandato        il      Figlio     suo       
 
 
                $��"�1�  ��	# � � O��	�/ � �� �2 
per essere la     propiziazione   per        i      peccati            nostri. 
 
33 �['�����5
 �. �?��� D ��1� \'���"�� ��N�
  ��# �����   
            Diletti,         se    così           Dio         ha amato      noi,       anche   noi 
 
���5�����   ���I��(�   �'��N�2 
   Dobbiamo       gli uni gli altri        amare 
 
3<  ��1� �9F�#� �+���� ���,���/J !8� �'�� ���  ���I��(�
  
         Dio       nessuno    mai           ha visto.         Se      amiamo          gli uni gli altri 
 
D ��1� !� ���� �,��/ ��# � �'��� �9��& !� ���� ������/��,�� !"�/�2 
      Dio     in   noi     dimora     e     l’   amore        suo       in    noi         perfetto(2)              è(1)  
 
3= �G� ��S�U '/�+"����� C�/ !� �9�E �,����� ��# �9�1� !� ����
  
        Da    questo      sappiamo          che   in    Lui      dimoriamo      e      Lui        in     noi 
 
  C�/   !� ��& ���S����� �9��& F,F���� ����2 
 perchè     dello         Spirito             suo            ha dato      a noi. 
 
3@  ��# ����� ��������� ��# ��	�(	�&��� C�/ D ���*	 ��,"������  
           E      noi       abbiamo visto     e        testimoniamo       che   il   Padre       ha mandato 
 
�1�  ($1�      "���	� ��& ��"��(2 
  Il       Figlio   (il) Salvatore      del    mondo. 
 
3A   �� !8� D����'I"R C�/ �:�"�&� !"�/� D  ($1� ��& ���&
  
      chiunque      confessi         che        Gesù       è        il    Figlio     di  Dio 
 
D ��1� !� �9�E  �,��/ ��# �9�1� !� �E ��E2 
       Dio   in      lui       dimora      e      lui          in        Dio. 
 
3]  ��# �����  !'�+�����    ��# ���/"��S����� �*� �'���� B�  6
�/ D ��1� 
           E      noi      abbiamo conosciuto     e         creduto                   nell’    amore  il quale   ha        Dio 
   
!� ����2 v� ��1� �'��� !"�5�
 ��#  D �,��� !� �Q �'��R !� �E ��E 
 per  noi.             Dio    amore(2)  è(1),         e     chi  dimora      nell’   amore      in         Dio 
 
�,��/ ��# D ��1� !� �9�E �,��/2 
dimora     e          Dio    in    lui       dimora. 
 
3l  !� ��S�U ������5���/ � �'��� ���� �� �
  
        in     questo     è reso perfetto    l’amore         in         noi 
 
4��    ��		�"5�� 6
���� !� �Q ��,	` ��� �	5"���
 C�/ ���X�  
affinchè    confidanza         abbiamo     nel      giorno     del    giudizio,       che    come 
 
!������ !"�/�  ��#  ����� !"��� !� �E ��"�U  ��S�U2 
    egli            è        anche     noi       saremo     in        mondo(2)   questo(1) 
 
 
3o  ��g�� �9� 6"�/� !� �Q �'��R
 ���� �  ����5�   �'���  
         Paura      non     è          nell’     amore,       ma     l’   perfetto(2)   amore(1) 

                                                           
10La seguenza dei due C�/ in due frasi fra loro collegate l’abbiamo già trovata in precedenza, in I Giovanni 3:20. 



 
6j� g����/ �1� ��g��
    C�/  D ��g�� ����"/� 6
�/
  
     scaccia            la     paura,      perchè   la   paura     travaglio       ha, 
 
  D    FK   ��g�S����� �9 ������5���/ !� �Q �'��R2 
Chi (2) ma(1)        teme            non     è perfetto           nell’     amore. 
 
3q  ����� �'�� ���
  C�/  �9�1�  �	 ���  \'���"�� ��N�2 
           Noi        amiamo         perchè    egli        per primo      ha amato        noi. 
 
<u  !��    �/�   �H�R C�/ �['��  �1� ����
 ��# �1� �F���1� �9��& �/"Q
  
         se     qualcuno    dice    di      amare                 Dio        e      il        fratello          suo       odia         
 
%�S"��� !"�5�J  D    '8	    �* �'�� � �1� �F���1� �9��&  ��   �+	����
 
    bugiardo       è.      chi(2)  perchè(1) non     ama           il      fratello        suo       il quale       vede 
 
�1� ��1�    ��   �9
  �+	���� �9 FS����/ �'��N�2 
          Dio     il quale    non      ha visto       non     può            amare. 
 
<3  ��# ��S��� �*� !����*�  6
���� ��� �9��&
  
          e       questo       comandamento      abbiamo   da     Lui 
 
   4��    D  �'�� � �1� ��1� �'��f ��# �1� �F���1� �9��&2 
 Affinché   chi    ama                      Dio       ama      anche  il        fratello        suo.  
 
 
Capitolo 5 
 
3  hN� D �/"��S�� C�/�:�"�&� !"�/� D ;	/"�1� !� ��& ���&  
        Chi            crede           che    Gesù          è        il       Cristo       da             Dio  
 
'�',�����/
 ��# �N� D �'�� � �1� '���I"���� �'��f  
   è     nato               e       chi           ama          colui   che è generato       ama 
 
Y��#Z �1� '�'�����,��� !j �9��&2 
 Anche  chi      è  generato               da      lui   
 
<  !� ��S�U '/�+"����� C�/ �'�� ��� �8 �,��� ��& ���&
  
      da     questo     sappiamo            che    amiamo             i     figli         di       Dio,  
 
C��� �1� ��1� �'�� ��� ��# �8�  !����8�   �9��&  ��/ ���2 
  Quando          Dio       amiamo            e       i       comandamenti       sui        pratichiamo  
 
 
=    �?��   '�	  !"�/� � �'��� ��& ���&
 4�� �8� !����8�  
         questo   perchè       è        l’ amore          di      Dio      che    i      comandamenti 
 
�9��& ��	 ���J ��# �$   !�����#   �9��& g�	���/ �9� �."5�
 
   suoi      osserviamo.      E      i     comandamenti     suoi          gravi         non     sono,     
 
@     C�/  �N�  �1    '�'�����,���  !� ��& ���& �/�f �1� ��"���J  
       perchè   tutti  coloro  che sono stati generati   da               Dio    odiano    il       mondo.  
 
��# �?�� !"�#� � �5��    �  �/�I"�"� �1� ��"���
 � �5"�/� �� �2 
  E      questa       è       la   vittoria  che      ha vinto          il       mondo,       la   fede        nostra.  
 
A  �5� YF,Z !"�/�   D      �/� � �1� ��"��� �.  �*   D  �/"��S�� C�/ 
      chi    (e)         è       colui che    vince       il       mondo       se   non    chi      crede           che   
 
�:�"�&� !"�/�  D  ($1�  ��&  ���&m 
    Gesù          è          il    Figlio      di       Dio? 



 
]  �n���  !"�/�   D         !��X� F/� ?F���� ��# �4�����
 
         Questi        è         colui   (che)     viene    con    acqua          e       sangue 
 
�:�"�&� ;	/"���J  �9� !�  �E ?F��/ ����� ���� !� �E ?F��/  
   Gesù         Cristo.         Non   con        acqua       soltanto    ma      con      acqua 
 
��# !� �E �4���/J ��# �1 ���&�� !"�/�  �1 
   e     con        sangue.         E     lo      Spirito         è          quello 
  
      ��	�(	�&�
  C�/    �1  ���&��   !"�/�  �   ��I��/�2 
(che)   testimonia,         perchè      lo       Spirito              è         la        Verità. 
  
l    C�/   �	��� �."/�    �$         ��	�(	�&����
 
      perchè       tre       sono     coloro   (che)    testimoniano, 
 
o  �1 ���&�� ��# �1 ?F�	 ��# �1 �M��
 ��# �$ �	��� �.� �1 a� �."/�2 
        lo    Spirito         e     l’   acqua        e      il    sangue,      e      i       tre        concordi       sono. 
 
q  �. �*� ��	�(	5��  � �  ���	+��� ���g������
 � ��	�(	5�  
      se     la     testimonianza     degli       uomini              accettiamo,           la   testimonianza 
 
 ��& ���&   ��5)��    !"�5�
 C�/    �?�� !"�#� � ��	�(	5� ��& ���&
  
   di      Dio        più grande           è,        perchè   questa    è          la   testimonianza  di     Dio 
 
 C�/     ����	�S	���� ��	# ��& ($�& �9��&2 
 che   egli     ha testimoniato        circa    il        Figlio     suo. 
 
3u  D �/"��S�� �.� �1� ($1� ��& ���& 6
�/ �*� ��	�(	5��  
       chi       crede            nel           Figlio   di     Dio       ha        la        testimonianza 
   
 !� ��(�EJ  D   �* �/"��S�� �E ��E  %�S"��� ����5���� �9���
  
  in        sé.        Chi   non     crede                     Dio    menzognero       fa                   questi 
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perchè   non     ha creduto               nella         testimonianza      che         reso  (lett. ha testimoniato) 
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     Dio       circa      il     Figlio     suo. 
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           E    questa       è        la    testimonianza:   che     vita        eterna         ha dato 
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 a noi         Dio,       e     questa         vita       nel      Figlio     suo        è.  
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        Chi  ha         il     Figlio     ha       la      vita.    Chi non   ha        il      Figlio 
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  di       Dio     la        vita      non     ha. 
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     Queste cose  ho scritto   a  voi   affinché  sappiate   che    vita      avete      eterna, 
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 voi che            credete          nel       nome            del     Figlio   di       Dio. 
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           E     questa      è        la      certezza       che   abbiamo     con        lui, 
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  che     se     qualcosa     chiediamo      secondo la     volontà         sua     (egli) ascolta     noi. 
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           e       se     sappiamo     che    ascolta         noi      qualsiasi  cosa       chiediamo 
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 sappiamo    che    abbiamo    le      richieste        che   chiediamo        da       lui  
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          Se       qualcuno   vede           il   fratello              suo          che pecca 
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     peccato      non    a            morte,            chieda         e       sarà data 
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 a  lui      vita,       a coloro      che peccano           non       a         morte. 
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   (Vi) è  (un)  peccato           a        morte.          non   per        quello        dico     che    si preghi. 
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          Ogni     iniquità        peccato           è,         ma  (vi)  è          peccato     non    a            morte. 
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          Sappiamo    che    tutti coloro     che sono nati          da               Dio     non       peccano,   
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 ma     chi       è nato         da              Dio      conserva    se stesso,    e     il     maligno 
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non         tocca             lui. 
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         Sappiamo     che   da              Dio      siamo,      e     il    mondo  
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 tutto          nel        maligno       giace. 
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           Sappiamo       e       che  il    Figlio    di     Dio     è venuto,    e        ha dato       a noi  
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intendimento   affinché     conosciamo         la         verità.            E       noi siamo      nel            vero  
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  nel      Figlio      suo      Gesù       cristo. 
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   Egli         è        il          vero           Dio      e      (la)   vita   eterna.  
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           Figlioli,       guardate         voi stessi       dagli           idoli.      
 


